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Adon Olam sind die Anfangsworte einer Hymne, welche die Ewigkeit und Einheit Gottes 
sowie das menschliche Vertrauen in seine Vorsehung ausdrückt. 
Die aschkenasische Version zählt 10 Verse, die sephardische Version 12, 15 
oder auch 16 Verse. Der Verfasser der Hymne ist unbekannt.

Eternal master, who reigned supreme,
Before all of creation was drawn     
When it was finished according to his will,
Then "King" his name was proclaimed to be     
When this our world shall be no more,
In majesty he still shall reign,     
And he was, and he is,
And he will be in glory.     
Alone is he, there is no second,
Without division or ally;     
Without beginning, without end,
To him is the power and sovereignty         
He is my God, my living redeemer
Rock of my affliction in time of trouble 
He is my banner and refuge
Filling my cup the day I call     
Into his hand I commit my spirit
When I sleep, and I awake     
And with my spirit, my body
The Lord is with me, I will not fear 


